
Polski 

Instrukcja obsługi – Statyw pod keyboard 

Użytkowanie: 

• Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się, że statyw jest stabilnie ustawiony na równej powierzchni.  

• Dostosuj wysokość statywu do wygodnej pozycji, korzystając z mechanizmu regulacji.  

• Upewnij się, że keyboard jest dobrze osadzony na powierzchni podtrzymującej.  

• Nie przeciążaj statywu – stosuj się do maksymalnego obciążenia podanego przez producenta. 

• Unikaj gwałtownych ruchów lub nacisku na jedną stronę, aby zapobiec przewróceniu się keyboardu.  

Pielęgnacja: 

• Czyść powierzchnię statywu wilgotną ściereczką, unikając agresywnych środków chemicznych.  

• Regularnie sprawdzaj mechanizm regulacji i śruby mocujące – dokręcaj je w razie potrzeby. 

• Przechowuj statyw w suchym miejscu, aby uniknąć korozji metalowych elementów.  

• Nie pozostawiaj statywu na otwartej przestrzeni narażonej na ekstremalne warunki atmosferyczne.  

Utylizacja: 

• Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.  

• Metalowe części można oddać do punktu recyklingu metali. 

• Elementy z tworzyw sztucznych powinny zostać posegregowane zgodnie z obowiązującymi zasadami recyklingu.  

 

English 

User Manual – Keyboard Stand 

Usage: 

• Ensure the stand is placed on a stable, even surface before use. 

• Adjust the height of the stand to a comfortable position using the adjustment mechanism.  

• Make sure the keyboard is securely positioned on the support arms. 

• Do not exceed the maximum weight capacity specified by the manufacturer. 

• Avoid sudden movements or pressing on one side to prevent tipping over. 

Maintenance: 

• Clean the stand with a damp cloth, avoiding aggressive chemical cleaners.  

• Regularly check the adjustment mechanism and fastening screws, tightening if necessary.  

• Store the stand in a dry place to prevent corrosion of metal parts. 

• Do not leave the stand exposed to extreme weather conditions. 

Disposal: 

• Dispose of the product in accordance with local metal and plastic waste regulations.  



• Metal parts can be taken to a metal recycling facility. 

• Plastic components should be sorted according to local recycling guidelines.  

 

Čeština 

Návod k použití – Stojan na klávesy 

Použití: 

• Před použitím se ujistěte, že stojan je umístěn na stabilním a rovném povrchu.  

• Nastavte výšku stojanu do pohodlné polohy pomocí regulačního mechanismu.  

• Ujistěte se, že klávesy jsou pevně umístěny na podpěrách. 

• Nepřekračujte maximální nosnost uvedenou výrobcem. 

• Vyhněte se náhlým pohybům nebo tlaku na jednu stranu, abyste zabránili převrácení.  

Údržba: 

• Čistěte stojan vlhkým hadříkem, vyhněte se agresivním chemickým čisticím prostředkům.  

• Pravidelně kontrolujte regulační mechanismus a upevňovací šrouby, v případě potřeby je dotáhněte.  

• Skladujte stojan na suchém místě, aby nedošlo ke korozi kovových částí. 

• Nevystavujte stojan extrémním povětrnostním podmínkám. 

Likvidace: 

• Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro nakládání s kovovým a plastovým odpadem.  

• Kovové části lze recyklovat ve sběrném centru pro kovy. 

• Plastové komponenty třiďte podle místních recyklačních předpisů. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Stojan na klávesy 

Použitie: 

• Pred použitím sa uistite, že stojan je stabilne umiestnený na rovnom povrchu.  

• Nastavte výšku stojana na pohodlnú úroveň pomocou nastavovacieho mechanizmu.  

• Skontrolujte, či je klávesy pevne položené na podporných ramenách. 

• Neprekračujte maximálnu nosnosť uvedenú výrobcom. 

• Vyhnite sa náhlym pohybom alebo tlaku na jednu stranu, aby sa predišlo prevráteniu.  

Údržba: 

• Čistite stojan vlhkou handričkou, vyhnite sa agresívnym chemikáliám. 

• Pravidelne kontrolujte nastavovací mechanizmus a upevňovacie skrutky, v prípade potreby ich dotiahnite.  

• Skladujte stojan na suchom mieste, aby ste zabránili korózii kovových častí.  



• Nevystavujte stojan extrémnym poveternostným podmienkam. 

Likvidácia: 

• Likvidujte výrobok podľa miestnych predpisov o kovovom a plastovom odpade. 

• Kovové časti môžu byť recyklované v zbernom stredisku. 

• Plastové komponenty triedte podľa miestnych recyklačných pravidiel. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Keyboardständer 

Verwendung: 

• Stellen Sie sicher, dass der Ständer auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.  

• Passen Sie die Höhe des Ständers mit dem Verstellmechanismus an eine bequeme Position an.  

• Vergewissern Sie sich, dass das Keyboard sicher auf den Halterungen liegt.  

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebene maximale Traglast.  

• Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder einseitigen Druck, um ein Umkippen zu verhindern.  

Pflege: 

• Reinigen Sie den Ständer mit einem feuchten Tuch, vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel.  

• Überprüfen Sie regelmäßig den Verstellmechanismus und die Befestigungsschrauben, ziehen Sie sie bei Bedarf 
fest. 

• Lagern Sie den Ständer an einem trockenen Ort, um Korrosion der Metallteile zu vermeiden.  

• Setzen Sie den Ständer keinen extremen Witterungsbedingungen aus. 

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall- und Kunststoffabfälle. 

• Metallteile können in einem Metallrecyclingzentrum entsorgt werden. 

• Kunststoffteile sollten gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften sortiert werden.  

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Стійка для клавішних інструментів 

Використання: 

• Перед використанням переконайтеся, що стійка стоїть на рівній та стійкій поверхні.  

• Відрегулюйте висоту стійки до зручного рівня за допомогою механізму регулювання.  

• Переконайтеся, що клавішний інструмент надійно встановлений на опорних елементах.  

• Не перевищуйте максимальне навантаження, вказане виробником. 

• Уникайте різких рухів або тиску на одну сторону, щоб уникнути перекидання. 

Догляд: 



• Очищуйте стійку вологою ганчіркою, уникайте агресивних хімічних засобів. 

• Регулярно перевіряйте механізм регулювання та кріпильні гвинти, при необхідності затягуйте їх.  

• Зберігайте стійку в сухому місці, щоб запобігти корозії металевих деталей. 

• Не піддавайте стійку впливу екстремальних погодних умов. 

Утилізація: 

• Утилізуйте продукт відповідно до місцевих правил поводження з металевими та пластиковими відходами.  

• Металеві частини можуть бути здані в пункт прийому металобрухту. 

• Пластикові елементи слід утилізувати відповідно до місцевих правил переробки.  

 

Română 

Manual de utilizare – Suport pentru claviatură 

Utilizare: 

• Asigurați-vă că suportul este așezat pe o suprafață stabilă și plană înainte de utilizare.  

• Reglați înălțimea suportului la o poziție confortabilă folosind mecanismul de ajustare.  

• Verificați dacă claviatura este bine fixată pe suport. 

• Nu depășiți capacitatea maximă de greutate specificată de producător. 

• Evitați mișcările bruște sau aplicarea presiunii pe o singură parte pentru a preveni răsturnarea.  

Întreținere: 

• Curățați suportul cu o cârpă umedă, evitând produsele chimice agresive.  

• Verificați periodic mecanismul de ajustare și șuruburile de fixare, strângeți-le dacă este necesar. 

• Depozitați suportul într-un loc uscat pentru a preveni coroziunea părților metalice. 

• Nu lăsați suportul expus la condiții meteorologice extreme. 

Eliminare: 

• Aruncați produsul conform reglementărilor locale privind deșeurile din metal și plastic.  

• Componentele metalice pot fi reciclate în centrele de reciclare a metalelor. 

• Componentele din plastic trebuie sortate conform regulilor locale de reciclare.  

 

Magyar 

Használati útmutató – Billentyűállvány 

Használat: 

• Győződjön meg róla, hogy az állvány stabil és egyenletes felületen áll.  

• Állítsa be az állvány magasságát kényelmes pozícióba a beállító mechanizmus segítségével.  

• Biztosítsa, hogy a billentyűzet szilárdan helyezkedik el a tartófelületen.  



• Ne lépje túl a gyártó által megadott maximális terhelhetőséget. 

• Kerülje a hirtelen mozdulatokat vagy az egyoldalú nyomást, hogy megelőzze a felborulást.  

Karbantartás: 

• Tisztítsa az állványt nedves ruhával, kerülje az agresszív tisztítószereket.  

• Rendszeresen ellenőrizze a beállító mechanizmust és a rögzítőcsavarokat, szükség esetén húzza meg őket.  

• Száraz helyen tárolja az állványt, hogy elkerülje a fém alkatrészek rozsdásodását.  

• Ne hagyja az állványt szélsőséges időjárási körülmények között. 

Hulladékkezelés: 

• A terméket az ipari hulladékkezelési előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.  

• A fém alkatrészeket fémhulladék-gyűjtőhelyen lehet leadni. 

• A műanyag elemeket a helyi újrahasznosítási szabályok szerint kell válogatni.  

 

Български 

Ръководство за употреба – Стойка за клавишен инструмент 

Употреба: 

• Уверете се, че стойката е поставена на стабилна и равна повърхност преди употреба.  

• Регулирайте височината на стойката до удобна позиция с помощта на механизма за настройка.  

• Проверете дали клавишният инструмент е стабилно закрепен върху опорните рамена.  

• Не превишавайте максималния товар, посочен от производителя. 

• Избягвайте резки движения или натиск върху едната страна, за да предотвратите преобръщане.  

Поддръжка: 

• Почиствайте стойката с влажна кърпа, като избягвате агресивни почистващи препарати.  

• Редовно проверявайте механизма за настройка и закрепващите винтове, затягайте ги при нужда.  

• Съхранявайте стойката на сухо място, за да избегнете корозия на металните части.  

• Не оставяйте стойката на открито при екстремни метеорологични условия. 

Изхвърляне: 

• Изхвърляйте продукта в съответствие с местните разпоредби за управление на метални и пластмасови 

отпадъци. 

• Металните части могат да бъдат рециклирани в пунктове за събиране на метали.  

• Пластмасовите елементи трябва да бъдат сортирани съгласно местните правила за рециклиране.  

 

Ελληνικά 

Εγχειρίδιο χρήσης – Βάση για πληκτρολόγιο 

Χρήση: 



• Βεβαιωθείτε ότι η βάση είναι τοποθετημένη σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια πριν από τη χρήση.  

• Ρυθμίστε το ύψος της βάσης σε άνετη θέση χρησιμοποιώντας τον μηχανισμό ρύθμισης.  

• Ελέγξτε αν το πληκτρολόγιο είναι σταθερά τοποθετημένο στα στηρίγματα.  

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος που καθορίζεται από τον κατασκευαστή.  

• Αποφύγετε απότομες κινήσεις ή πίεση στη μία πλευρά για να αποτρέψετε την ανατροπή.  

Συντήρηση: 

• Καθαρίστε τη βάση με ένα υγρό πανί, αποφεύγοντας τα ισχυρά χημικά καθαριστικά.  

• Ελέγχετε τακτικά τον μηχανισμό ρύθμισης και τις βίδες στερέωσης, σφίγγοντάς τις εάν είναι απαραίτητο.  

• Αποθηκεύστε τη βάση σε ξηρό μέρος για να αποτρέψετε τη διάβρωση των μεταλλικών μερών.  

• Μην αφήνετε τη βάση εκτεθειμένη σε ακραίες καιρικές συνθήκες. 

Απόρριψη: 

• Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς διαχείρισης μεταλλικών και πλαστικών 
αποβλήτων. 

• Τα μεταλλικά μέρη μπορούν να ανακυκλωθούν σε σημεία συλλογής μετάλλων. 

• Τα πλαστικά στοιχεία πρέπει να διαχωρίζονται σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες ανακύκλωσης.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Klaviatūros stovas 

Naudojimas: 

• Prieš naudodami įsitikinkite, kad stovas yra stabiliai pastatytas ant lygaus paviršiaus.  

• Reguliuokite stovo aukštį iki patogios padėties naudodami reguliavimo mechanizmą.  

• Patikrinkite, ar klaviatūra yra saugiai padėta ant atraminių laikiklių.  

• Neviršykite gamintojo nurodytos maksimalios apkrovos. 

• Venkite staigių judesių ar spaudimo į vieną pusę, kad išvengtumėte apvirtimo.  

Priežiūra: 

• Valykite stovą drėgna šluoste, venkite agresyvių cheminių valiklių. 

• Reguliariai tikrinkite reguliavimo mechanizmą ir tvirtinimo varžtus, prireikus juos priveržkite.  

• Laikykite stovą sausoje vietoje, kad išvengtumėte metalinių dalių korozijos.  

• Nestatykite stovo lauke, kur jis gali būti veikiamas ekstremalių oro sąlygų.  

Atliekų tvarkymas: 

• Išmeskite gaminį pagal vietines metalo ir plastiko atliekų tvarkymo taisykles.  

• Metalines dalis galima perdirbti metalo surinkimo punktuose. 

• Plastikines dalis rūšiuokite pagal vietinius perdirbimo reikalavimus.  

 



Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Klaviatūras statīvs 

Lietošana: 

• Pārliecinieties, ka statīvs ir novietots uz stabilas un līdzenas virsmas pirms lietošanas.  

• Regulējiet statīva augstumu līdz ērtam līmenim, izmantojot regulēšanas mehānismu.  

• Pārliecinieties, ka klaviatūra ir droši novietota uz balsta elementiem.  

• Nepārsniedziet ražotāja noteikto maksimālo svaru. 

• Izvairieties no pēkšņām kustībām vai spiediena uz vienu pusi, lai novērstu apgāšanos.  

Apkope: 

• Tīriet statīvu ar mitru drānu, izvairoties no agresīviem ķīmiskiem tīrīšanas līdzekļiem.  

• Regulāri pārbaudiet regulēšanas mehānismu un stiprinājuma skrūves, nepieciešamības gadījumā pievelciet tās.  

• Uzglabājiet statīvu sausā vietā, lai novērstu metāla detaļu koroziju.  

• Neatstājiet statīvu ārā ekstremālos laikapstākļos. 

Utilizācija: 

• Izmetiet produktu saskaņā ar vietējiem metāla un plastmasas atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.  

• Metāla detaļas var pārstrādāt metāllūžņu savākšanas punktos. 

• Plastmasas komponenti jāšķiro saskaņā ar vietējiem pārstrādes noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje – Kosketinsoittimen teline 

Käyttö: 

• Varmista, että teline on asetettu vakaalle ja tasaiselle alustalle ennen käyttöä.  

• Säädä telineen korkeus mukavaan asentoon säätömekanismin avulla. 

• Tarkista, että kosketinsoitin on turvallisesti asetettu tukivarsille. 

• Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa enimmäiskuormitusta. 

• Vältä äkillisiä liikkeitä tai painetta yhteen suuntaan kaatumisen estämiseksi.  

Huolto: 

• Puhdista teline kostealla liinalla välttäen voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.  

• Tarkista säännöllisesti säätömekanismi ja kiinnitysruuvit, kiristä tarvittaessa.  

• Säilytä teline kuivassa paikassa metalliosien ruostumisen estämiseksi.  

• Älä jätä telinettä ulos äärimmäisissä sääolosuhteissa. 

Hävittäminen: 

• Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.  



• Metalliosat voidaan kierrättää metallin kierrätyspisteissä. 

• Muoviosat tulee lajitella paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.  

 

Hrvatski 

Upute za uporabu – Stalak za klavijature 

Uporaba: 

• Prije uporabe provjerite je li stalak postavljen na stabilnu i ravnu površinu.  

• Podesite visinu stalka na udoban položaj pomoću mehanizma za podešavanje.  

• Provjerite je li klavijatura sigurno smještena na nosačima. 

• Ne prekoračujte maksimalnu nosivost koju je naveo proizvođač. 

• Izbjegavajte nagle pokrete ili pritisak na jednu stranu kako biste spriječili prevrtanje.  

Održavanje: 

• Očistite stalak vlažnom krpom, izbjegavajući agresivne kemikalije.  

• Redovito provjeravajte mehanizam za podešavanje i vijke za pričvršćivanje, zategnite ih po potrebi.  

• Pohranite stalak na suhom mjestu kako biste spriječili koroziju metalnih dijelova.  

• Nemojte ostavljati stalak izložen ekstremnim vremenskim uvjetima.  

Zbrinjavanje: 

• Zbrinite proizvod u skladu s lokalnim propisima o odlaganju metala i plastike.  

• Metalni dijelovi mogu se reciklirati u centrima za reciklažu metala.  

• Plastični dijelovi trebaju biti sortirani prema lokalnim pravilima reciklaže.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Stojalo za klaviature 

Uporaba: 

• Pred uporabo se prepričajte, da je stojalo stabilno postavljeno na ravno površino.  

• Nastavite višino stojala na udoben položaj s pomočjo nastavitvenega mehanizma.  

• Preverite, ali je klaviatura varno postavljena na nosilce. 

• Ne prekoračite največje nosilnosti, ki jo določi proizvajalec. 

• Izogibajte se nenadnim gibom ali pritisku na eno stran, da preprečite prevrnitev.  

Vzdrževanje: 

• Očistite stojalo z vlažno krpo, izogibajte se agresivnim čistilnim sredstvom.  

• Redno preverjajte nastavitveni mehanizem in vijake ter jih po potrebi privijte.  

• Shranjujte stojalo na suhem mestu, da preprečite korozijo kovinskih delov.  



• Ne puščajte stojala izpostavljenega ekstremnim vremenskim razmeram.  

Odstranjevanje: 

• Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju kovinskih in plastičnih odpadkov.  

• Kovinske dele lahko reciklirate v zbirnih centrih za kovine. 

• Plastične komponente razvrstite v skladu z lokalnimi reciklažnimi predpisi.  

 

Français 

Manuel d'utilisation – Support pour clavier 

Utilisation : 

• Assurez-vous que le support est placé sur une surface stable et plane avant utilisation.  

• Réglez la hauteur du support à une position confortable à l'aide du mécanisme de réglage.  

• Vérifiez que le clavier est solidement posé sur les bras de support. 

• Ne dépassez pas la charge maximale indiquée par le fabricant. 

• Évitez les mouvements brusques ou une pression d'un seul côté pour éviter un basculement.  

Entretien : 

• Nettoyez le support avec un chiffon humide, en évitant les produits chimiques agressifs.  

• Vérifiez régulièrement le mécanisme de réglage et les vis de fixation, resserrez-les si nécessaire. 

• Conservez le support dans un endroit sec pour éviter la corrosion des parties métalliques.  

• Ne laissez pas le support exposé aux conditions météorologiques extrêmes.  

Élimination : 

• Jetez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques et plastiques.  

• Les parties métalliques peuvent être recyclées dans un centre de recyclage des métaux.  

• Les éléments en plastique doivent être triés selon les directives locales de recyclage.  

 

Español 

Manual de usuario – Soporte para teclado 

Uso: 

• Asegúrese de que el soporte esté colocado sobre una superficie estable y nivelada antes de su uso.  

• Ajuste la altura del soporte a una posición cómoda utilizando el mecanismo de ajuste.  

• Verifique que el teclado esté colocado de forma segura sobre los brazos de soporte.  

• No exceda la capacidad máxima de peso especificada por el fabricante.  

• Evite movimientos bruscos o presión en un solo lado para prevenir el vuelco.  

Mantenimiento: 

• Limpie el soporte con un paño húmedo, evitando productos químicos agresivos.  



• Revise periódicamente el mecanismo de ajuste y los tornillos de fijación, apriételos si es necesario.  

• Guarde el soporte en un lugar seco para evitar la corrosión de las partes metálicas.  

• No deje el soporte expuesto a condiciones climáticas extremas. 

Eliminación: 

• Deseche el producto según las normativas locales sobre residuos metálicos y plásticos.  

• Las partes metálicas pueden reciclarse en un centro de reciclaje de metales.  

• Los componentes plásticos deben clasificarse según las normativas locales de reciclaje.  

 

Svenska 

Bruksanvisning – Keyboardställ 

Användning: 

• Se till att stället står på en stabil och jämn yta innan användning.  

• Justera höjden till en bekväm position med justeringsmekanismen. 

• Kontrollera att keyboardet är stabilt placerat på stöden. 

• Överskrid inte den maximala viktgränsen som anges av tillverkaren. 

• Undvik plötsliga rörelser eller tryck på ena sidan för att förhindra att det välter.  

Skötsel: 

• Rengör stället med en fuktig trasa, undvik starka kemikalier. 

• Kontrollera regelbundet justeringsmekanismen och skruvarna, dra åt dem vid behov.  

• Förvara stället på en torr plats för att förhindra korrosion på metalldelarna.  

• Lämna inte stället exponerat för extrema väderförhållanden. 

Kassering: 

• Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för metall- och plastavfall. 

• Metallkomponenter kan återvinnas på en metallåtervinningsstation. 

• Plastdelar ska sorteras enligt lokala återvinningsregler. 

 

Português 

Manual de instruções – Suporte para teclado 

Uso: 

• Certifique-se de que o suporte está posicionado sobre uma superfície estável e nivelada antes de usar.  

• Ajuste a altura do suporte para uma posição confortável usando o mecanismo de ajuste.  

• Verifique se o teclado está firmemente colocado nos suportes. 

• Não ultrapasse a capacidade máxima de peso especificada pelo fabricante.  



• Evite movimentos bruscos ou pressão excessiva de um lado para evitar tombamentos.  

Manutenção: 

• Limpe o suporte com um pano úmido, evitando produtos químicos agressivos.  

• Verifique regularmente o mecanismo de ajuste e os parafusos de fixação, apertando-os se necessário. 

• Armazene o suporte em local seco para evitar corrosão das partes metálicas.  

• Não exponha o suporte a condições climáticas extremas. 

Descarte: 

• Descarte o produto conforme as regulamentações locais para resíduos metálicos e plásticos.  

• Componentes metálicos podem ser reciclados em centros de reciclagem de metais.  

• Peças plásticas devem ser separadas conforme as diretrizes locais de reciclagem.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Keyboardstandaard 

Gebruik: 

• Zorg ervoor dat de standaard op een stabiele en vlakke ondergrond staat voordat je deze gebruikt.  

• Stel de hoogte van de standaard in op een comfortabele positie met behulp van het verstelmechanisme.  

• Controleer of het keyboard stevig op de steunarmen ligt. 

• Overschrijd de maximale gewichtsbelasting die door de fabrikant is opgegeven niet.  

• Vermijd plotselinge bewegingen of druk aan één kant om te voorkomen dat het omvalt.  

Onderhoud: 

• Reinig de standaard met een vochtige doek en vermijd agressieve schoonmaakmiddelen.  

• Controleer regelmatig het verstelmechanisme en de bevestigingsschroeven en draai ze indien nodig aan.  

• Bewaar de standaard op een droge plaats om corrosie van metalen onderdelen te voorkomen.  

• Laat de standaard niet blootgesteld aan extreme weersomstandigheden. 

Verwijdering: 

• Verwijder het product volgens de lokale voorschriften voor metalen en plastic afval.  

• Metalen onderdelen kunnen worden gerecycled bij een metaalrecyclingcentrum. 

• Plastic onderdelen moeten worden gesorteerd volgens de lokale recyclingrichtlijnen.  

 

Italiano 

Manuale d'uso – Supporto per tastiera 

Uso: 

• Assicurati che il supporto sia posizionato su una superficie stabile e pianeggiante prima dell'uso.  

• Regola l'altezza del supporto alla posizione desiderata utilizzando il meccanismo di regolazione.  



• Verifica che la tastiera sia posizionata saldamente sulle braccia di supporto.  

• Non superare la capacità massima di peso indicata dal produttore.  

• Evita movimenti bruschi o pressioni su un solo lato per prevenire il ribaltamento.  

Manutenzione: 

• Pulisci il supporto con un panno umido, evitando detergenti chimici aggressivi.  

• Controlla regolarmente il meccanismo di regolazione e le viti di fissaggio, serrandole se necessario.  

• Conserva il supporto in un luogo asciutto per evitare la corrosione delle parti metalliche.  

• Non lasciare il supporto esposto a condizioni climatiche estreme. 

Smaltimento: 

• Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici e plastici.  

• Le parti metalliche possono essere riciclate nei centri di riciclaggio dei metalli.  

• I componenti in plastica devono essere separati secondo le normative locali di riciclaggio.  

 


